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Politische Haftlinge
Political Prisoners

Ab 1933 kam eine groBe Anzahl von Mitgliedern der Parteien der Arbeiterbewegung,
der Gewerkschaften sowie einige liberale und konservative NS-Gegner in die Kon-
zentrationslager. Manche hatten bereits vor ihrer Uberstellung in KZ-Haft Gefangnis-
strafen wegen Widerstandstatigkeit verbBt. Die Gestapo wies zudem Personen
ein, die sich kritisch Gber das Regime geduBert oder Uber die Konzentrationslager
berichtet hatten. Vereinzelt kamen auch Nationalsozialisten ins Lager, zum Beispiel
wegen krimineller Delikte.

Sie alle wurden als ,,politische” Haftlinge eingestuft und ab 1938 mit einem roten
Stoffwinkel an der Kleidung gekennzeichnet.

Viele Gefangene kamen bald wieder frei. Aber ein Teil der NS-Gegner blieb mehrere
Jahre im Konzentrationslager, manche wahrend der ganzen zwolf Jahre der
NS-Herrschaft.

In 1933, a large number of party members of the workers’ movement, trade union-
ists, and a few liberal and conservative Nazi opponents were incarcerated in the
newly established concentration camps. Some of them had already served prison
sentences for their resistance activities before they were transferred to a concentration
camp. The Gestapo also sent people who expressed criticism of the regime or who
had reported on the concentration camps. On occasion National Socialists were
sent to the camp, for criminal offences, for example.

They were all categorized as “political” prisoners, and in 1938 were identified on
their clothing with a red triangular cloth patch.

Many prisoners were released a short time later. But a portion of the Nazi opponents
remained for a number of years in the concentration camp, some for the entire
twelve years of the Nazi dictatorship.
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